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Kinder und Haustiere
sollten immer unter
Aufsicht sein, wenn
sie sich in der Nähe
des Zauns aufhalten,
um Verletzungen
durch Klettern oder
Einklemmen zu
vermeiden.

Children and pets
should always be
supervised when near
the fence to avoid
injury from climbing or
becoming trapped.

Les enfants et les
animaux domestiques
doivent toujours être
surveillés à proximité
de la clôture pour
éviter de se blesser
en grimpant ou en
restant coincés.

bambini e gli animali
domestici devono
essere sempre
sorvegliati quando si
trovano in prossimità
della recinzione per
evitare lesioni
derivanti
dall'arrampicarsi o
rimanere intrappolati.

Kinderen en
huisdieren moeten
altijd onder toezicht
staan als ze zich in de
buurt van het hek
bevinden, om letsel
door klimmen of
bekneld raken te
voorkomen.

Los niños y las
mascotas siempre
deben ser
supervisados cuando
estén cerca de la
cerca para evitar
lesiones al trepar o
quedar atrapados.

Děti a domácí zvířata
by měli být v blízkosti
plotu vždy pod
dohledem, aby
nedošlo ke zranění při
šplhání nebo uvíznutí.

Djecu i kućne ljubimce
uvijek treba nadzirati
kada su u blizini
ograde kako bi se
izbjegle ozljede od
penjanja ili
zarobljavanja.
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gyerekeket és
háziállatokat mindig
felügyelni kell a
kerítés közelében,
hogy elkerülje a
mászásból vagy a
beszorulásból eredő
sérüléseket.

Informieren Sie über
die Höhe des
Doppelstabmattenzau
ns und eventuelle
Vorschriften oder
Genehmigungen für
den Bau von Zäunen
in Ihrer Region.

Find out about the
height of the double
wire mesh fence and
any regulations or
permits for building
fences in your area.

Renseignez-vous sur
la hauteur de la
clôture à double
grillage et sur toute
réglementation ou
permis pour la
construction de
clôtures dans votre
région.

Informati sull'altezza
della recinzione in
rete doppia ed
eventuali normative o
permessi per la
realizzazione di
recinzioni nella tua
zona.

Informeer naar de
hoogte van het
dubbelstaafwerk en
de eventuele
regelgeving of
vergunningen voor het
plaatsen van
hekwerken bij u in de
buurt.

Infórmate sobre la
altura del cerco de
doble malla metálica y
las normativas o
permisos para la
construcción de
cercos en tu zona.

Informujte se o výšce
plotu z dvojitého
pletiva a případných
předpisech či
povoleních pro stavbu
plotů ve vašem okolí.

Informirajte se o visini
dvostruke žičane
ograde i svim
propisima ili
dozvolama za gradnju
ograda u vašem
području.
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Tájékozódjon a dupla
dróthálós kerítés
magasságáról és a
kerítések építésére
vonatkozó
előírásokról vagy
engedélyekről az Ön
területén.

Geben Sie
Anweisungen zur
regelmäßigen
Inspektion, Wartung
und Reparatur von
beschädigten oder
lockeren Teilen des
Zauns, um die
Sicherheit und
Funktionalität zu
gewährleisten.

Provide instructions
for regular inspection,
maintenance and
repair of damaged or
loose parts of the
fence to ensure safety
and functionality.

Fournir des
instructions pour
l’inspection
périodique, l’entretien
et la réparation des
parties endommagées
ou desserrées de la
clôture afin de garantir
la sécurité et la
fonctionnalité.

Fornire istruzioni per
l'ispezione periodica,
la manutenzione e la
riparazione delle parti
danneggiate o
allentate della
recinzione per
garantire sicurezza e
funzionalità.

Geef instructies voor
periodieke inspectie,
onderhoud en
reparatie van
beschadigde of losse
delen van het
hekwerk om de
veiligheid en
functionaliteit te
garanderen.

Proporcione
instrucciones para la
inspección, el
mantenimiento y la
reparación periódicos
de las partes dañadas
o sueltas de la cerca
para garantizar la
seguridad y la
funcionalidad.

Poskytněte pokyny
pro pravidelnou
kontrolu, údržbu a
opravy poškozených
nebo uvolněných částí
plotu, aby byla
zajištěna bezpečnost
a funkčnost.

Dajte upute za
periodični pregled,
održavanje i popravak
oštećenih ili labavih
dijelova ograde kako
biste osigurali
sigurnost i
funkcionalnost.
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sigurnost i
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Adjon utasításokat a
kerítés sérült vagy
meglazult részeinek
időszakos
ellenőrzésére,
karbantartására és
javítására a biztonság
és a
működőképesség
biztosítása
érdekében.
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